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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Открытие сессии 
 

1. Временный Председатель объявляет третью 

сессию Подготовительного комитета Конференции 

2020 года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора открытой. 

 

Выборы Председателя 
 

2. Временный Председатель говорит, что на 

своей второй сессии Подготовительный комитет из-

брал г-на Яакоба (Малайзия) Председателем третьей 

сессии Подготовительного комитета. После его 

ухода в отставку Группа неприсоединившихся и дру-

гих государств — участников Договора выдвинула 

на его должность кандидатуру г-на Сайеда Хусейна 

(Малайзия). Информация об этом была распростра-

нена Секретариатом среди всех государств-участни-

ков 13 февраля 2019 года. Никаких возражений по-

лучено не было. Временный Председатель полагает, 

что Комитет желает избрать г-на Сайеда Хусейна 

Председателем его третьей сессии. 

3. Г-н Сайед Хусейн (Малайзия) избирается 

Председателем путем аккламации. 

4. Г-н Сайед Хусейн (Малайзия) занимает место 

Председателя. 

 

Заявление Высокого представителя по вопросам 

разоружения  
 

5. Г-жа Накамицу (Высокий представитель по 

вопросам разоружения) говорит, что в период прове-

дения обзорной конференции 2020 года будет отме-

чаться пятидесятая годовщина вступления в силу 

Договора о нераспространении ядерного оружия и 

двадцать пятая годовщина его бессрочного продле-

ния. Таким образом, конференция даст прекрасную 

возможность отметить те огромные достижения, ко-

торые стали возможны благодаря Договору, и обес-

печить, чтобы он по-прежнему отвечал поставлен-

ным целям и мог способствовать решению новых за-

дач в текущем контексте и в будущем.  

6. На текущей сессии Подготовительный комитет 

обязан заложить основу для успешного проведения 

Конференции в 2020 году. Завершив выполнение 

возложенных на него процедурных задач, Комитет 

обеспечит, чтобы Конференция могла перейти непо-

средственно к рассмотрению вопросов существа. К 

числу этих задач относятся принятие проекта по-

вестки дня и проекта правил процедуры Конферен-

ции, передача пунктов главным комитетам и 

выдвижение кандидатуры на должность Председа-

теля Конференции.  

7. Государства не понаслышке знают, что, когда 

такие процедурные задачи не выполняются, это по-

рождает недовольство и отвлекает внимание от во-

просов, имеющих центральное значение для Дого-

вора. Выдвижение кандидатуры Председателя важно 

также для того, чтобы обеспечить ему как можно 

больше времени для проведения консультаций со 

всеми государствами-участниками и подготовки к 

успешному проведению Конференции. Оратор уве-

рена, что все государства-участники разделяют мне-

ние о том, что эти задачи являются приоритетными 

и должны быть решены как можно скорее.  

8. В соответствии с договоренностями, достигну-

тыми в контексте укрепленного обзорного процесса, 

в ходе текущей сессии Комитет, как ожидается, вы-

несет обзорной конференции 2020 года рекоменда-

ции по существу. Государствам-участникам следует 

добиваться выработки консенсусных рекомендаций, 

которые в равной степени ориентированы на все три 

основных компонента Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия и относятся к областям, по ко-

торым имеются общие и сходные позиции. 

9. Внешние события в значительной степени вли-

яют на работу Комитета, затрудняя поиск точек со-

прикосновения, особенно если государства-участ-

ники придерживаются жестких и негибких позиций. 

Вместо этого они должны вести реальный диалог и 

переговоры в духе доброй воли, руководствуясь 

своей общей стратегической заинтересованностью в 

обеспечиваемых Договором выгодах в плане без-

опасности. К сожалению, диалог, способствующий 

укреплению стабильности и доверия, становится все 

более редким явлением. 

10. По случаю Международного дня многосторон-

ности и дипломатии во имя мира государства — 

члены Организации Объединенных Наций обсудили 

многочисленные проблемы, угрожающие основан-

ному на правилах международному порядку. Главная 

из них — это дефицит доверия, который подрывает 

уверенность, тормозит прогресс и даже ставит под 

угрозу уже достигнутые успехи. Этот дефицит осо-

бенно заметен в усилиях по достижению коллектив-

ной цели построить мир, свободный от ядерного 

оружия. Недавние события в области международ-

ной безопасности поставили под угрозу целый ряд 

документов, соглашений и договоренностей, приня-

тых во время и после окончания холодной войны. 

Все больший акцент делается на ценности ядерного 

оружия. Ограничения на ядерные арсеналы ослабе-

вают, а в некоторых случаях прекращают свое 
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существование. У государств возникают разногласия 

даже в отношении уже согласованных принципов и 

целей.  

11. Государства-участники не должны допустить, 

чтобы эти тенденции коснулись работы Комитета. 

Напротив, они должны воспользоваться открыв-

шейся возможностью и подтвердить свою привер-

женность Договору, его полному и сбалансирован-

ному осуществлению, а также выполнению всех обя-

зательств, которые они взяли на себя как его государ-

ства-участники. Им следует использовать нынеш-

нюю сессию для того, чтобы начать восстанавливать 

доверие и уверенность, благодаря которым за по-

следние три десятилетия были достигнуты столь 

многочисленные исторически значимые успехи. Им 

следует начать возрождать традицию сотрудниче-

ства, благодаря которой был заключен Договор и 

благодаря которой он закрепился не только как крае-

угольный камень режима нераспространения и важ-

нейшая основа для ядерного разоружения, но и как 

один из основных компонентов системы междуна-

родной безопасности. Для этого потребуются дух 

компромисса и гибкость, колоссальное терпение и — 

прежде всего — готовность работать друг с другом 

по существу Договора, не отвлекаясь на вопросы, ко-

торые не имеют прямого отношения к их обсужде-

ниям.  

12. Государствам-участникам следует поставить 

перед собой цель добиться прочности и долговечно-

сти Договора о нераспространении ядерного оружия 

и задачу обеспечить, чтобы предусматриваемые им 

коллективные выгоды предоставлялись всем госу-

дарствам-участникам. 

 

Заявление Председателя 
 

13. Председатель говорит, что после своего назна-

чения на должность Председателя Комитета в фев-

рале 2019 года он продолжил работу, начатую его 

предшественником, участвуя в широких консульта-

циях с государствами, международными организа-

циями и гражданским обществом. Он будет и впредь 

выполнять свои функции открыто, беспристрастно и 

транспарентно. 

14. Высокий представитель по вопросам разоруже-

ния дала отрезвляющую оценку ситуации, сложив-

шейся вокруг государств-участников и их обязанно-

стей. В ходе текущей сессии Комитет рассматривает 

ряд процедурных вопросов и вопросов существа, по-

этому важно, чтобы государства-участники сосредо-

точили внимание на содержащихся в Договоре обе-

щаниях содействовать достижению цели ядерного 

разоружения и всеобщего и полного разоружения, 

предотвращать распространение ядерного оружия и 

оружейных технологий и поощрять сотрудничество 

в использовании ядерной энергии в мирных целях.  

15. Цель проведения обзорной конференции 

2020 года заключается в рассмотрении того, как дей-

ствует настоящий Договор, чтобы иметь уверен-

ность в том, что цели, изложенные в преамбуле, и 

положения Договора осуществляются. В рамках 

этого процесса государства-участники должны со-

хранять неприкосновенность и целостность Дого-

вора и обзорного цикла. Участникам следует слу-

шать друг друга и проявлять понимание, чуткость и 

уважение. Все заинтересованные стороны должны 

демонстрировать свою поддержку Договора. Оратор 

призывает все стороны обеспечить, чтобы работа 

Комитета велась в положительном ключе, с тем 

чтобы гарантировать успех обзорной конференции.  

 

Утверждение повестки дня (NPT/CONF.2020/ 

PC.I/7, NPT/CONF.2020/PC.II/13 и 

NPT/CONF.2020/PC.III/INF/3) 
 

16. Председатель напоминает, что повестка дня 

всех сессий Подготовительного комитета была 

утверждена на его первой сессии в 2017 году и изло-

жена в документе NPT/CONF.2020/PC.I/7, а также 

воспроизведена в пункте 9 доклада второй сессии 

Подготовительного комитета, содержащегося в до-

кументе NPT/CONF.2020/PC.II/13. 

17. Привлекая внимание участников к программе 

работы текущей сессии, содержащейся в документе 

NPT/CONF.2020/PC.III/INF/3, Председатель говорит, 

что, насколько он понимает, Комитет желает принять 

эту программу к сведению и продолжить работу со-

ответственно. 

18. Решение принимается. 

 

Организация работы Подготовительного 

комитета 
 

c) методы работы 
 

ii) участие 
 

19. Председатель напоминает, что в соответствии 

с правилами процедуры обзорной конференции 2015 

года, которые применяются к работе Комитета 

mutatis mutandis, представители Организации Объ-

единенных Наций и Международного агентства по 

атомной энергии имеют право присутствовать на за-

седаниях Комитета и представлять материалы как 

устно, так и письменно. Он напоминает далее, что на 

своей первой сессии Комитет — с учетом опыта ра-

боты предыдущих подготовительных комитетов, со-

ответствующих правил процедуры обзорной 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/%0bPC.I/7
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/%0bPC.I/7
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/13
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/INF/3
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/7
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/13
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/INF/3
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конференции 2015 года, а также договоренности, до-

стигнутой на третьей сессии Подготовительного ко-

митета обзорной конференции 2020 года, — принял 

следующее решение:  

 «1. Представителям государств, не являю-

щихся участниками Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия, разрешается, по их 

просьбе, присутствовать в качестве наблюдате-

лей на заседаниях Комитета, кроме заседаний, 

объявленных закрытыми, занимать в Комитете 

места, обозначенные табличками с названиями 

их стран, и получать документы Комитета. Они 

также имеют право представлять документы 

участникам сессии Комитета.  

 2. Представителям специализированных 

учреждений и международных и региональных 

межправительственных организаций разреша-

ется, по их просьбе, присутствовать в качестве 

наблюдателей на заседаниях Комитета, кроме 

заседаний, объявленных закрытыми, занимать 

в Комитете места, обозначенные табличками с 

названиями их организаций, и получать доку-

менты Комитета. Они также имеют право пред-

ставлять в письменном виде свои мнения и за-

мечания по вопросам, входящим в их компетен-

цию, и эти мнения и замечания могут распро-

страняться в качестве документов Комитета. 

Кроме того, Комитет, основываясь на достигну-

той на третьей сессии Подготовительного ко-

митета обзорной конференции 2010 года дого-

воренности, которая должна применяться 

mutatis mutandis, постановляет, что специали-

зированным учреждениям и международным и 

региональным межправительственным органи-

зациям будут предлагать, на индивидуальной 

основе, делать устные заявления в Комитете по 

решению Комитета. 

 3. Представителям неправительственных 

организаций разрешается, по их просьбе, при-

сутствовать на заседаниях Комитета, кроме за-

седаний, объявленных закрытыми, сидеть в 

указанном месте, получать документы Коми-

тета и за свой счет распространять письменные 

материалы среди участников сессии Комитета. 

В ходе каждой сессии Комитет должен также 

посвящать одно из заседаний заслушанию 

представителей неправительственных органи-

заций». 

20. В этой связи Председатель заявляет, что ни 

одно из государств не обратилось с просьбой при-

нять участие в работе сессии в качестве наблюда-

теля. 

21. С просьбами принять участие в работе сессии 

Подготовительного комитета обратились следующие 

специализированные учреждения и межправитель-

ственные организации: Бразильско-аргентинское 

агентство по учету и контролю ядерных материалов, 

Европейский союз, Международное агентство по 

атомной энергии, Подготовительная комиссия Орга-

низации по Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, Лига арабских государств, 

Международный Комитет Красного Креста, Органи-

зация Североатлантического договора и Институт 

Организации Объединенных Наций по исследова-

нию проблем разоружения. Помимо этого, с прось-

бой о присутствии на заседаниях Комитета обрати-

лись 96 неправительственных организаций, пере-

чень которых приводится в документе 

NPT/CONF.2020/PC.III/INF.3. Председатель исходит 

из того, что Комитет желает принять эти просьбы к 

сведению. 

22. Решение принимается. 

 

iv) отчеты и документы 

(NPT/CONF.2020/PC.III/INF/1) 
 

23. Председатель говорит, что в ходе каждой из 

предыдущих сессий Подготовительного комитета 

составлялись краткие отчеты о первом заседании Ко-

митета, общих прениях и заключительном заседа-

нии. Кроме того, составлялись отчеты о других засе-

даниях, на которых принимались решения. 

Насколько он понимает, на текущей сессии Комитет 

желает поступить так же. 

24. Решение принимается. 

25. Председатель обращает внимание участников 

на документ NPT/CONF.2020/PC.III/INF/1, в частно-

сти на его пункт 11, касающийся руководящих поло-

жений Генеральной Ассамблеи в отношении пред-

ставления документов и крайнего срока представле-

ния предсессионной документации (15 марта 

2019 года), установленного с тем, чтобы обеспечить 

ее перевод на официальные языки и публикацию до 

начала текущей сессии. Документация, представлен-

ная до или в районе этой даты, была выпущена на 

шести официальных языках, а переводы документов, 

представленных в течение предшествующей недели, 

будут издаваться по мере их готовности.  

26. Поскольку выпуск официальной документации 

на шести языках является одной из самых крупных 

статей бюджета и одной из основных причин роста 

расходов, делегациям была направлена просьба не 

представлять повторно рабочие документы и пред-

ложения, уже представленные в течение обзорного 

цикла.  

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/INF.3
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/INF.3
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/INF/1
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Организация обзорной конференции 2020 года 
 

27. Председатель говорит, что на текущей сессии 

Подготовительному комитету необходимо будет рас-

смотреть ряд процедурных вопросов, касающихся 

обзорной конференции 2020 года, включая проект 

предварительной повестки дня, передачу пунктов 

главным комитетам, проект правил процедуры, 

одобрение кандидатуры на должность Председателя 

Конференции, финансирование Конференции, вклю-

чая ее Подготовительный комитет, и назначение 

официального лица на должность временного Гене-

рального секретаря Конференции. 

 

e) Предварительная повестка дня 
 

28. Председатель обращает внимание участников 

на проект предварительной повестки дня обзорной 

конференции 2020 года, содержащийся в документе 

зала заседаний NPT/CONF.2020/PC.III/CRP.1. 

Насколько он понимает, имеется консенсус относи-

тельно использования проекта предварительной по-

вестки дня, основанного на повестке дня обзорной 

конференции 2015 года, с исключительно техниче-

скими поправками. Председатель полагает, что Ко-

митет желает утвердить предварительную повестку 

дня. 

29. Решение принимается. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 
 

30. Г-н Ашикбаев (Казахстан), выступая от имени 

государств — участников Договора о зоне, свобод-

ной от ядерного оружия, в Центральной Азии, гово-

рит, что эти государства содействуют осуществле-

нию Договора, глобальным усилиям в области 

разоружения и процессам нераспространения, а 

также формированию механизма региональной без-

опасности и сотрудничества. Помимо этого, они ра-

ботали над созданием зоны, свободной от ядерного 

оружия, в Центральной Азии, добровольно обязав-

шись запретить производство, приобретение и раз-

вертывание на их территориях ядерного оружия и 

его компонентов или других ядерных взрывных 

устройств. Идея создания такой зоны зародилась в 

сентябре 1997 года на международной конференции 

в Ташкенте, а церемония подписания соответствую-

щего договора состоялась в 2006 году в городе Се-

мипалатинске, Казахстан, где ранее находился один 

из крупнейших в мире ядерных испытательных по-

лигонов.  

31. Зона, свободная от ядерного оружия, в Цен-

тральной Азии стала первой зоной, вся территория 

которой расположена в северном полушарии в реги-

оне, не имеющем выхода к морю, между двумя ядер-

ными державами. Кроме того, это единственная 

зона, где активно проводились испытания ядерного 

оружия и где оно было развернуто. Объявление Цен-

тральной Азии зоной, свободной от ядерного ору-

жия, способствовало значительному укреплению 

геополитической безопасности и стабильности, и 

государства Центральной Азии надеются, что одна-

жды вся планета станет единой зоной, свободной от 

ядерного оружия. 

32. Протокол к Договору о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Центральной Азии, касающийся 

предоставления гарантий безопасности против при-

менения или угрозы применения ядерного оружия в 

государствах Центральной Азии, был ратифициро-

ван четырьмя государствами, обладающими ядер-

ным оружием, и оратор надеется, что Соединенные 

Штаты также ратифицируют его в ближайшем буду-

щем. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

является мощным средством предотвращения рас-

пространения ядерного оружия и укрепления гло-

бального процесса разоружения.  

33. Г-н Цудзи (Япония) говорит, что его страна — 

единственная страна, которая пережила атомную 

бомбардировку — как никто другой знает о ката-

строфических последствиях применения ядерного 

оружия. Япония стремится содействовать ядерному 

разоружению при сохранении безопасности и с уче-

том гуманитарных вопросов и вопросов безопасно-

сти.  

34. В настоящее время обстановка в плане безопас-

ности в мире ухудшается, появляются расхождения 

во взглядах на разоружение и усиливаются угрозы, 

связанные с распространением ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения, в 

связи с чем требуется налаживание сотрудничества 

как от государств, обладающих ядерным оружием, 

так и от государств, им не обладающих. Кроме того, 

необходимо укрепить Договор о нераспространении 

ядерного оружия, который является краеугольным 

камнем международных усилий в области ядерного 

разоружения и режима нераспространения. В част-

ности, государства-участники должны выполнять 

свои обязательства по Договору. 

35. В 2017 году Япония учредила Группу видных 

деятелей для достижения существенного прогресса 

в деле ядерного разоружения, в состав которой во-

шли международные эксперты из государств, обла-

дающих и не обладающих ядерным оружием. Не-

давно Группа выступила с Киотским призывом, в ко-

тором подчеркнула, что для построения более 
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стабильного, безопасного и процветающего мира 

требуется сотрудничество и уважительный диалог 

между государствами по вопросам контроля над 

ядерными вооружениями и уменьшения угрозы. Из 

13 рекомендаций, содержащихся в этом призыве, 

особого внимания заслуживают 3. Во-первых, 

Группа рекомендует всем государствам забыть о 

своих расхождениях во взглядах на ядерное разору-

жение и наладить взаимодействие в целях укрепле-

ния доверия. Во-вторых, она рекомендует государ-

ствам, обладающим ядерным оружием, делиться ин-

формацией, касающейся их ядерных доктрин, поли-

тики сдерживания, мер по снижению риска и гаран-

тий безопасности. В-третьих, она рекомендует всем 

государствам, включая государства, не являющиеся 

участниками Договора, содействовать работе фору-

мов и процессам, направленным на уменьшение 

ядерной угрозы, принятие мер укрепления доверия и 

контроль за ядерным разоружением.  

36. Инициатива в области нераспространения и 

разоружения, которая демонстрирует привержен-

ность Японии Договору о нераспространении ядер-

ного оружия, будет и впредь активно участвовать в 

осуществлении мер по повышению транспарентно-

сти. Япония считает, что вступление в силу Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

укрепит режим, предусмотренный Договором о не-

распространении ядерного оружия, и призывает 

оставшиеся государства, указанные в приложении 2, 

подписать и ратифицировать его. Гарантии МАГАТЭ 

являются одним из важнейших компонентов между-

народного режима нераспространения. Придание 

универсального характера соглашению о всеобъем-

лющих гарантиях МАГАТЭ и дополнительному про-

токолу к нему имеет большое значение для дальней-

шего укрепления Договора о нераспространении 

ядерного оружия.  

37. Япония вновь подтверждает свою твердую при-

верженность сотрудничеству с международным со-

обществом в целях обеспечения полного, поддающе-

гося проверке и необратимого демонтажа всего ору-

жия массового уничтожения и баллистических ракет 

в Корейской Народно-Демократической Республике. 

Япония продолжает выступать в поддержку Сов-

местного всеобъемлющего плана действий, который 

способствует укреплению международного режима 

нераспространения и содействует миру и стабильно-

сти на Ближнем Востоке. Планомерное осуществле-

ние Ираном Плана действий обеспечивает основу 

для дальнейшего сотрудничества между этой стра-

ной и международным сообществом.  

38. Япония признает неотъемлемое право госу-

дарств-участников использовать ядерную энергию в 

мирных целях при соблюдении ими своих обяза-

тельств по нераспространению. Поэтому она под-

держала мандат МАГАТЭ в области использования 

атома на благо мира и развития и в этой связи содей-

ствовала осуществлению Инициативы в отношении 

мирного использования ядерной энергии и выпол-

няла функции сопредседателя на Конференции 

МАГАТЭ по ядерной науке и технологиям на уровне 

министров, состоявшейся в ноябре 2018 года. Япо-

ния приняла решение выделить Инициативе в отно-

шении мирного использования ядерной энергии еще 

300 000 евро на цели осуществления проекта «Рекон-

струкция лабораторий ядерных применений». 

39. Япония приветствует предложенную Генераль-

ным секретарем повестку дня для разоружения 

«Обеспечение нашего общего будущего: повестка 

дня в области разоружения», в которой Генеральный 

секретарь отмечает, что молодежь — это колоссаль-

ная сила, которая может изменить мир. Благодаря 

укреплению партнерских связей с гражданским об-

ществом, повышению осведомленности и содей-

ствию просвещению в области разоружения и нерас-

пространения, особенно среди молодежи, будущие 

поколения могут углубить свое понимание проблем 

безопасности и рисков, связанных со взрывами ядер-

ного оружия.  

40. Г-н Ашикбаев (Казахстан) говорит, что в тече-

ние 25 лет, прошедших с тех пор, как его страна при-

соединилась к Договору о нераспространении ядер-

ного оружия, она твердо поддерживает его три ос-

новных компонента и обеспечивает их эффективное, 

равно как и справедливое осуществление. Казахстан 

обеспокоен растущим недоверием между государ-

ствами, обладающими и не обладающими ядерным 

оружием, в отношении эффективности и безуслов-

ного и обязательного характера Договора. Однако 

еще большую опасность представляет собой отсут-

ствие доверия между ядерными державами, которое 

может привести к новой гонке ядерных вооружений.  

41. Государствам, обладающим ядерным оружием, 

не следует подрывать основные элементы междуна-

родной безопасности и стабильности. Тревожную 

ситуацию, сложившуюся вокруг Договора между 

Союзом Советских Социалистических Республик и 

Соединенными Штатами Америки о ликвидации их 

ракет средней дальности и меньшей дальности (До-

говор о ликвидации ракет средней дальности и мень-

шей дальности) и предлагаемого договора о сокра-

щении стратегических вооружений (Договор СНВ-

3), следует урегулировать с учетом уже предприня-

тых усилий. В свете очевидного отсутствия про-

гресса в области разоружения и снижения доверия 

более 120 стран разработали и приняли Договор о 
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запрещении ядерного оружия. Казахстан, активно 

участвовавший в этом процессе и поддерживавший 

скорейшее вступление Договора в силу, подписал его 

в марте 2018 года и в настоящее время завершает 

внутренние процедуры ратификации.  

42. Двигаясь к денуклеаризации по своему соб-

ственному пути, Казахстан убежден, что разоруже-

ние является наиболее эффективной мерой укрепле-

ния доверия. Принятое им в 1991 году решение за-

крыть Семипалатинский испытательный ядерный 

полигон подчеркнуло необходимость запрещения 

ядерных испытаний во всем мире. Символично, что 

29 августа 2019 года в ознаменование закрытия Се-

мипалатинского испытательного полигона будет от-

мечаться десятый Международный день действий 

против ядерных испытаний. Добровольный морато-

рий на ядерные испытания сам по себе не может слу-

жить альтернативой такому имеющему обязатель-

ную юридическую силу документу, как Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 

скорейшее вступление в силу которого имеет прин-

ципиально важное значение для эффективного осу-

ществления Договора о нераспространении ядер-

ного оружия. Казахстан настоятельно призывает 

оставшиеся государства, указанные в приложении 2, 

ратифицировать Договор без каких бы то ни было 

предварительных условий.  

43. В настоящее время Казахстан является коорди-

натором по Договору о зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Центральной Азии и выступает за созда-

ние аналогичных зон на Ближнем Востоке, в северо-

восточной части Азии и в Европе. В рамках усилий 

по укреплению процессов ядерного разоружения и 

нераспространения в уже существующих зонах, сво-

бодных от ядерного оружия, Казахстан в сотрудни-

честве с Управлением по вопросам разоружения пла-

нирует в августе 2019 года провести у себя совеща-

ние представителей таких зон. 

44. При освоении атомной энергии в мирных целях 

государства должны предотвращать риски ядерного 

распространения в военных целях. Казахстан при-

нял меры к тому, чтобы не производить и не приоб-

ретать ядерное оружие или иные ядерные взрывные 

устройства, и поставил все ядерные материалы и 

объекты под все гарантии МАГАТЭ. Учитывая, что 

эпоха ядерного ренессанса продолжается, как круп-

нейший в мире поставщик урановой продукции Ка-

захстан готов поддерживать мирное использование 

урана и для этого, помимо прочего, открыл на своей 

территории в 2017 году банк низкообогащенного 

урана МАГАТЭ. В январе 2019 года Казахстан при-

нял поправки к статьям VI и XIV.A устава МАГАТЭ 

и надеется, что они будут способствовать решению 

вопросов, касающихся региональных групп. Важное 

значение имеет также дальнейшее осуществление 

Совместного всеобъемлющего плана действий, явля-

ющегося основным инструментом нераспростране-

ния.  

45. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что устойчивость и авторитет Договора о не-

распространении ядерного оружия зависят от «базо-

вой договоренности», в соответствии с которой гос-

ударства, не обладающие ядерным оружием, обязу-

ются не приобретать ядерное оружие в обмен на га-

рантии того, что государства, обладающие ядерным 

оружием, будут добиваться разоружения. За исклю-

чением нескольких государств Европы, которые раз-

местили на своей территории ядерное оружие для 

Соединенных Штатов, подавляющее большинство 

государств, не обладающих ядерным оружием, про-

должают выполнять свои обязательства по нераспро-

странению. Однако, к сожалению, государства, обла-

дающие ядерным оружием, не выполнили своих обя-

зательств в рамках этой «договоренности» и не до-

бились реального разоружения и не ликвидировали 

свои ядерные арсеналы. Этим государствам следует 

признать, что избирательное или обеспечиваемое 

лишь при определенных условиях выполнение их 

обязательств по Договору является неприемлемым. 

Сокращения ядерных вооружений не следует путать 

с реальным ядерным разоружением, поскольку в 

большинстве случаев они не ведут к ликвидации 

ядерного оружия. Помимо этого, такие сокращения, 

основывающиеся на концепциях стратегического ба-

ланса сил времен холодной войны, были компенси-

рованы разработкой более современных и разруши-

тельных ядерных вооружений.  

46. Амбициозный и обширный план модернизации 

ядерных вооружений Соединенных Штатов угро-

жает спровоцировать новую гонку вооружений, а 

Договор о ликвидации ракет средней дальности и 

меньшей дальности, который когда-то символизиро-

вал окончание холодной войны, находится на грани 

краха из-за невыполнения этой страной своих обяза-

тельств. Соединенные Штаты также намереваются 

производить так называемое готовое к применению 

ядерное оружие, которое они беззастенчиво грозятся 

применять против государств, не обладающих ядер-

ным оружием. Кроме того, выход этой страны из 

международных документов и Совместного всеобъ-

емлющего плана действий и повторное введение ею 

незаконных односторонних санкций в отношении 

Ирана четко свидетельствуют о ее неуважении прин-

ципа многосторонности и о том, что она продолжает 

проводить свою политику несмотря на неоднократно 

представлявшиеся МАГАТЭ подтверждения того, 
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что Иран полностью выполняет свои обязательства. 

Усилия Соединенных Штатов по подрыву Плана 

действий и резолюции 2231 (2015) Совета Безопас-

ности угрожают стабильности и безопасности на 

Ближнем Востоке и подрывают Договор о нераспро-

странении ядерного оружия. Иран будет принимать 

надлежащие меры для защиты своих национальных 

интересов. 

47. Принятие конкретных решений в отношении 

ядерного разоружения путем переговоров и скорей-

шего заключения всеобъемлющей конвенции по 

ядерному оружию должно стать для обзорной кон-

ференции 2020 года главной приоритетной задачей, 

а любые предложения, согласно которым ядерное 

разоружение должно осуществляться только при со-

блюдении каких-либо условий, должны быть катего-

рически отвергнуты. Второй приоритетной задачей 

должно быть осуществление резолюции 1995 года 

по Ближнему Востоку. Израильский режим, облада-

ющий ядерным оружием, которое угрожает миру и 

безопасности в регионе и за его пределами, и безза-

стенчиво угрожающий другим странам ядерным 

уничтожением, необходимо заставить присоеди-

ниться к Договору в качестве участника, не облада-

ющего ядерным оружием, и поставить все свои ядер-

ные объекты под всеобъемлющие гарантии 

МАГАТЭ. 

48. Г-н Ферута (Главный координатор, Координа-

ционное бюро Генерального директора, Междуна-

родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ)) го-

ворит, что МАГАТЭ в рамках своей Программы по 

техническому сотрудничеству продолжает оказы-

вать странам помощь в сокращении масштабов ни-

щеты и голода, производстве электроэнергии, раци-

ональном использовании водных ресурсов, лечении 

заболеваний и реагировании на изменение климата. 

Обеспечиваемая им высококачественная техниче-

ская подготовка помогает странам накапливать соб-

ственный опыт, с тем чтобы они сами могли готовить 

будущие поколения специалистов в ядерной обла-

сти. С 1956 года МАГАТЭ оказывает поддержку в 

предоставлении почти 50 000 стипендий ученым из 

развивающихся стран и вносит непосредственный 

вклад в достижение 9 из 17 целей в области устой-

чивого развития. В ноябре 2018 года МАГАТЭ про-

вело свою первую в истории конференцию по ядер-

ной науке и технологиям на уровне министров. В за-

явлении, подготовленном на конференции, мини-

стры признали важную роль науки и технологий для 

развития и приветствовали модернизацию лаборато-

рий ядерных применений Агентства в Зайберсдорфе, 

Австрия, которая позволит повысить качество услуг, 

предоставляемых государствам — членам МАГАТЭ 

в области обеспечения безопасности пищевых про-

дуктов, борьбы с вредителями и лечения рака. Ини-

циатива в отношении мирного использования ядер-

ной энергии обеспечивает дополнительные средства 

для деятельности МАГАТЭ в области технического 

сотрудничества, и с ее помощью удалось привлечь 

140 млн евро на финансирование примерно 300 про-

ектов более чем в 150 странах.  

49. Ядерная энергетика необходима для развития. 

Она может помочь в решении двуединой задачи 

обеспечить надежное энергоснабжение и сократить 

выбросы парниковых газов. Хотя атомными электро-

станциями производится 10 процентов электроэнер-

гии в мире, на ядерную энергетику приходится почти 

треть общемирового объема электроэнергии, произ-

водимой с низким уровнем выбросов углерода, и она 

и впредь будет играть ключевую роль в низкоугле-

родном энергетическом балансе мира. Однако без 

значительного прогресса в использовании всего по-

тенциала ядерной энергетики миру будет сложно 

обеспечить достаточное количество энергии для до-

стижения устойчивого развития и смягчения послед-

ствий изменения климата. МАГАТЭ будет помогать 

всем странам, которые приняли решение использо-

вать ядерную энергию, сделать этот процесс без-

опасным, надежным и устойчивым. В августе 2017 

года в Казахстане был открыт банк низкообогащен-

ного урана, и МАГАТЭ ожидает, что уран будет до-

ставлен на этот объект в 2019 году. 

50. Хотя ответственность за ядерную безопасность 

несут государства-члены, МАГАТЭ играет централь-

ную роль в обеспечении эффективного международ-

ного сотрудничества. Оно продолжает оценивать эф-

фективность своего независимого авторитетного 

рассмотрения и консультативных услуг в области 

ядерной безопасности, с тем чтобы повысить эффек-

тивность оказываемой государствам поддержки в 

применении ими стандартов технической безопасно-

сти и руководящих принципов физической безопас-

ности. МАГАТЭ также вносит вклад в международ-

ную безопасность, помогая не допустить попадания 

ядерных и других радиоактивных материалов в руки 

террористов и других преступников.  

51. Перед МАГАТЭ стоят проблемы, обусловлен-

ные неуклонным увеличением объема ядерного ма-

териала и числа ядерных объектов, поставленных 

под его гарантии, а также ростом нагрузки на его ре-

гулярный бюджет. В настоящее время в 182 государ-

ствах действуют соглашения о гарантиях, а в 

134 государствах вступили в силу дополнительные 

протоколы. Оратор призывает государства — участ-

ники Договора, которые не имеют соглашений о все-

объемлющих гарантиях, ввести такие соглашения в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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действие и надеется, что государства, которые еще 

не заключили дополнительные протоколы, сделают 

это как можно скорее.  

52. С января 2016 года МАГАТЭ проверяет и кон-

тролирует выполнение Ираном его обязательств по 

Совместному всеобъемлющему плану действий, и 

инспекторы имеют доступ ко всем соответствующим 

объектам и местам нахождения в стране. Генераль-

ный директор МАГАТЭ заявил, что Иран выполняет 

эти обязательства. МАГАТЭ продолжает осуществ-

лять проверку непереключения заявленного Ираном 

ядерного материала в соответствии с его соглаше-

нием о гарантиях и проводить оценку отсутствия не-

заявленных ядерного материала и ядерной деятель-

ности в этой стране. Осуществление соглашения о 

всеобъемлющих гарантиях, дополнительного прото-

кола и дополнительных мер транспарентности обра-

зует самую надежную систему проверки из всех су-

ществующих в мире.  

53. Хотя в апреле 2009 года инспекторам МАГАТЭ 

было предписано покинуть Корейскую Народно-Де-

мократическую Республику, Агентство продолжает 

следить за ее ядерной программой и анализировать 

всю имеющуюся информацию, относящуюся к га-

рантиям, включая информацию из открытых источ-

ников и спутниковые снимки. За последние 10 лет 

ядерная программа страны значительно расшири-

лась, и в последний год деятельность на некоторых 

объектах продолжалась или получила дальнейшее 

развитие, в то время как другие объекты, как пред-

ставляется, не функционируют. Хотя Генеральный 

директор регулярно докладывает о такой деятельно-

сти Совету управляющих МАГАТЭ, из-за отсутствия 

доступа Агентство не может подтвердить характер и 

цель этой деятельности.  

54. Хотя МАГАТЭ не играет никакой роли в поли-

тических переговорах между заинтересованными 

странами, любое соглашение о денуклеаризации 

должно подкрепляться эффективным и устойчивым 

механизмом проверки. Будучи единственной между-

народной организацией, которая может обеспечить 

беспристрастную, независимую и объективную про-

верку и контроль за процессом денуклеаризации, 

МАГАТЭ будет способствовать денуклеаризации Ко-

рейской Народно-Демократической Республики на 

полной, проверяемой и необратимой основе. 

С 2017 года МАГАТЭ активизирует свои усилия по 

контролю за ядерной программой этой страны и по-

вышает степень своей готовности к осуществлению 

там деятельности по проверке и контролю. Если в 

рамках политического соглашения Агентству будет 

направлена просьба о возвращении инспекторов, 

оно сможет удовлетворить ее за нескольких недель.  

55. В 2019 году никаких серьезных изменений в 

том, что касается осуществления гарантий в Сирий-

ской Арабской Республике, не произошло. МАГАТЭ 

продолжает настоятельно призывать Сирию к все-

стороннему сотрудничеству с ним по всем нерешен-

ным вопросам. 

56. Деятельность МАГАТЭ в области гарантий, ко-

торая обеспечивает надежные гарантии отсутствия в 

странах незаявленных ядерных материалов и дея-

тельности, является ценным международным ин-

струментом укрепления доверия. МАГАТЭ оказы-

вает государствам помощь в создании зон, свобод-

ных от ядерного оружия, и, по просьбе своих госу-

дарств-членов, может содействовать ядерному 

разоружению, делясь с ними своим опытом в обла-

сти контроля. 

57. Г-н Монкада (Боливарианская Республика Ве-

несуэла), выступая от имени Движения неприсоеди-

нившихся стран, говорит, что ядерное разоружение 

является главной приоритетной задачей для Движе-

ния, которое по-прежнему крайне обеспокоено угро-

зой, создаваемой для человечества существованием 

ядерного оружия. Ядерное разоружение и нераспро-

странение подкрепляют друг друга и имеют принци-

пиальное значение для упрочения международного 

мира и безопасности. Вести работу в области нерас-

пространения, игнорируя при этом обязательства в 

отношении ядерного разоружения, контрпродук-

тивно и нерационально. Вызывающие озабочен-

ность проблемы в области распространения лучше 

всего решать посредством согласованных на много-

стороннем уровне универсальных, всеобъемлющих 

и недискриминационных соглашений. Поэтому ора-

тор приветствует многосторонние усилия, направ-

ленные на обеспечение ядерного разоружения и пол-

ную ликвидацию ядерного оружия, и с удовлетворе-

нием отмечает принятие 7 июля 2017 года Договора 

о запрещении ядерного оружия. Необходимо в сроч-

ном порядке согласовать и заключить всеобъемлю-

щую конвенцию по ядерному оружию, содержащую 

поэтапную программу полной ликвидации ядерного 

оружия в определенные сроки. 

58. Движение подчеркивает, что сокращение числа 

развернутых боезарядов и понижение их оператив-

ного статуса не могут заменить собой необратимые 

сокращения и полную ликвидацию ядерного оружия 

и что государства, обладающие ядерным оружием, 

должны применять принципы транспарентности, не-

обратимости и проверяемости при принятии любых 

мер, связанных с выполнением их обязательств по 

ядерному разоружению. Полное выполнение госу-

дарствами, обладающими ядерным оружием, своих 

обязательств абсолютно необходимо и будет 
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способствовать укреплению доверия к режиму не-

распространения и разоружения. Каждая статья До-

говора имеет для всех государств-участников обяза-

тельную силу во все времена и во всех обстоятель-

ствах. 

59. Дальнейшее существование ядерного оружия, а 

также военных доктрин у государств, обладающих 

ядерным оружием, и у Организации Североатланти-

ческого договора (НАТО), которые содержат обосно-

вания для применения или угрозы применения та-

кого оружия, создает наибольшую угрозу для мира и 

безопасности. Существование таких доктрин не мо-

жет быть оправдано никакими причинами.  

60. Движение с глубокой озабоченностью отмечает 

текущее интенсивное инвестирование государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, в разра-

ботку новых, более эффективных ядерных сил, 

включая ядерные боеголовки с зарядом малой мощ-

ности. Существенная роль этого негуманного ору-

жия в военных доктринах снижает пороговый уро-

вень для их фактического использования. Поэтому 

Движение настоятельно призывает государства, об-

ладающие ядерным оружием, прекратить новую 

гонку ядерных вооружений и выполнить свои юри-

дические обязательства и недвусмысленные обеща-

ния в отношении полной ликвидации ядерного ору-

жия без дальнейшего промедления, а также призы-

вает все государства-участники соблюдать свои юри-

дические обязательства по статье VI Договора. Бес-

срочное продление действия Договора не предпола-

гает бессрочного обладания ядерными арсеналами. 

Любое такое предположение несовместимо с объек-

том и целями Договора. 

61. Движение призывает в первоочередном по-

рядке и без промедления начать еще до достижения 

полной ликвидации ядерного оружия переговоры об 

эффективных, универсальных, обеспечиваемых без 

всяких условий, недискриминационных, безотзыв-

ных и юридически обязывающих гарантиях безопас-

ности со стороны всех государств, обладающих 

ядерным оружием, в отношении применения или 

угрозы применения ядерного оружия. Несмотря на 

давние требования государств, не обладающих ядер-

ным оружием, получить такие юридически обязыва-

ющие универсальные гарантии, в этом отношении не 

было достигнуто никакого ощутимого прогресса. На 

обзорной конференции следует подтвердить положе-

ние о том, что любое применение или угроза приме-

нения ядерного оружия – это преступление против 

человечности и нарушение принципов Устава Орга-

низации Объединенных Наций и международного 

права.  

62. Политика нераспространения не должна ущем-

лять неотъемлемые права государств на приобрете-

ние, импорт или экспорт ядерных материалов, обо-

рудования и технологий и на получение к ним до-

ступа для использования в мирных целях. Государ-

ства-участники также имеют неотъемлемое право на 

проведение исследований, производство и использо-

вание ядерной энергии в мирных целях без какой-

либо дискриминации, а также на участие в макси-

мально широком обмене оборудованием, материа-

лами и научно-технической информацией для ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях.  

63. МАГАТЭ, будучи единственным компетентным 

органом для проверки выполнения его государ-

ствами-членами обязательств, оговоренных в их со-

ответствующих соглашениях о гарантиях с 

Агентством, уполномочено в соответствии со своим 

уставом содействовать глобальному разоружению 

посредством гарантий. Движение выражает уверен-

ность в беспристрастности и профессионализме 

Агентства и решительно отвергает любые попытки 

государств политизировать его работу или помешать 

ей. 

64. Движение подчеркивает важность всеобщего 

присоединения к Договору и призывает все государ-

ства, которые не являются его участниками, присо-

единиться к нему в качестве государств, не обладаю-

щих ядерным оружием, и поставить все свои ядер-

ные объекты и деятельность под всеобъемлющие га-

рантии МАГАТЭ. Всем государствам-участникам 

следует прилагать все усилия для обеспечения все-

общего присоединения к Договору и воздерживаться 

от любых действий, которые могут негативно ска-

заться на перспективах достижения этой цели. Стро-

гое соблюдение всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ 

и присоединение к Договору являются непремен-

ными условиями любого сотрудничества в области 

ядерной энергетики. Государства — участники Дого-

вора должны воздерживаться от предоставления 

ядерных технологий и материалов государствам, не 

являющимся участниками Договора. 

65. Движение выражает сожаление по поводу того, 

что на обзорной конференции 2015 года не удалось 

достичь консенсуса по заключительному документу, 

несмотря на усилия, предпринятые членами Движе-

ния неприсоединения. Этот провал должен побудить 

государств-участников к активизации усилий по до-

стижению ядерного разоружения. Поскольку на даты 

проведения предстоящей обзорной конференции 

приходится пятидесятая годовщина вступления До-

говора в силу, государствам следует приложить все 

усилия к тому, чтобы избежать еще одного такого 

провала. Успех будет в значительной степени 
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зависеть от наличия подлинной политической воли и 

гибкости государств, обладающих ядерным ору-

жием. 

66. На обзорной конференции 2020 года следует 

подтвердить актуальность и настоятельную необхо-

димость выполнения обязательств в отношении 

ядерного разоружения и нераспространения, кото-

рые они взяли на себя на трех предыдущих обзорных 

конференциях. Помимо этого, Движение подчерки-

вает важную роль, которую зоны, свободные от ядер-

ного оружия, играют в достижении целей Договора, 

и выступает за полное осуществление документов о 

создании таких зон. В этой связи Движение вновь за-

являет о своей поддержке создания зоны, свободной 

от ядерного оружия, на Ближнем Востоке и подчер-

кивает важную роль резолюции 1995 года по Ближ-

нему Востоку. В связи с этим оно вновь выражает се-

рьезную озабоченность по поводу длительной за-

держки с выполнением этой резолюции и призывает 

к ее полному осуществлению без дальнейших про-

медлений. Все три автора этой резолюции должны 

взять на себя особую ответственность и принять со-

ответствующие меры.  

67. Особое разочарование вызывает тот факт, что 

Израиль в одностороннем порядке отложил проведе-

ние конференции по вопросу о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-

гих видов оружия массового уничтожения, несмотря 

на то, что участники обзорной конференции 

2010 года единодушно проголосовали за проведение 

этой конференции в 2012 году. Кроме того, Соеди-

ненные Штаты, Соединенное Королевство и Канада 

заблокировали консенсус в отношении новых мер по 

осуществлению резолюции 1995 года; отсутствие 

прогресса в осуществлении этой резолюции в конеч-

ном итоге ослабляет эффективность и авторитет До-

говора и подрывает хрупкий баланс между его тремя 

основными компонентами, особенно с учетом того, 

что бессрочное продление действия Договора свя-

зано с осуществлением этой резолюции.  

68. Израиль должен отказаться от любых ядерных 

вооружений, которыми он может располагать, при-

соединиться к Договору без предварительных усло-

вий и безотлагательно поставить все свои ядерные 

объекты под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ еще 

до создания такой зоны. Ядерный потенциал Изра-

иля создает серьезную и постоянную угрозу для без-

опасности соседних и других государств. Движение 

осуждает Израиль за продолжение усилий по совер-

шенствованию и наращиванию ядерного арсенала и 

призывает к введению полного запрета на передачу 

Израилю любого оборудования, любой информации, 

любых материалов и установок, ресурсов или 

устройств, связанных с ядерной областью, и на ока-

зание ему помощи в ядерной научной или ядерной 

технической областях. 

69. Движение приветствует решение Генеральной 

Ассамблеи 73/546 «Созыв конференции по вопросу 

о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения», выступает за созыв такой конферен-

ции в 2019 году и настоятельно призывает все без 

исключения страны Ближнего Востока принять ак-

тивное участие в этой конференции и провести в 

духе доброй воли переговоры для завершения про-

цесса выработки договора о создании такой зоны. 

Движение подчеркивает, что резолюция 1995 и дру-

гие решения по этому вопросу, принятые в рамках 

обзорных конференций, сохраняют свою силу до тех 

пор, пока не будут достигнуты поставленные в них 

цели, что решение 73/546 должно быть выполнено 

без ущерба для их юридической силы и что оно не 

должно подменять их. 

70. Движение готово на конструктивной основе 

взаимодействовать со своими партнерами в интере-

сах успешного завершения обзорного процесса 

2020 года и обеспечения мира и безопасности для 

нынешнего и будущих поколений.  

71. Выступая в качестве представителя своей 

страны, оратор говорит, что правительство его 

страны осуждает появление предвзятых толкований 

в форме новых так называемых доктрин безопасно-

сти, которые провоцируют новую гонку вооружений. 

Использование ложных угроз в качестве оправдания 

для расширения и модернизации ядерных арсеналов 

ставит под угрозу все страны, особенно государства, 

не обладающие ядерным оружием. В этой связи вы-

зывающий тревогу обзор ядерной политики, прове-

денный правительством Соединенных Штатов, мо-

жет поставить под угрозу выживание человечества, 

если учесть систематическое увеличение доли 

средств оборонного бюджета этой страны, выделяе-

мых на ядерное оружие. 

72. Г-н Былица (Наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов — 

Албании, Северной Македонии, Турции и Черного-

рии, — а также Республики Молдова, говорит, что 

действия Европейского союза и занятые им позиции 

в ходе текущего цикла рассмотрения действия Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по-

прежнему основываются на убежденности в том, что 

многосторонний подход к безопасности, включая 

разоружение и нераспространение, является опти-

мальным способом поддержания международного 

мира и безопасности. Европейский союз привержен 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/546
https://undocs.org/ru/A/RES/73/546
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сохранению целостности Договора, содействию 

приданию ему универсального характера и наращи-

ванию усилий по его осуществлению. 

73. В преддверии обзорной конференции 2020 года 

всем государствам-участникам следует подтвердить 

свою безоговорочную поддержку Договора как крае-

угольного камня глобального режима ядерного не-

распространения и достижения ядерного разоруже-

ния в соответствии со статьей VI Договора. Государ-

ствам, которые еще не являются участниками Дого-

вора, следует присоединиться к нему в качестве гос-

ударств, не обладающих ядерным оружием, и всем 

государствам-участникам следует выполнять свои 

обязательства по Договору и обязательства, которые 

они взяли на себя на предыдущих обзорных конфе-

ренциях. 

74. На фоне увеличения международной нагрузки 

на архитектуру нераспространения и разоружения 

как никогда ранее необходимо обеспечить полное 

осуществление Договора. С этой целью все стороны 

должны содействовать улучшению общих стратеги-

ческих условий для разоружения, нераспростране-

ния и контроля над вооружениями, избегая дальней-

шей эрозии основанной на правилах международной 

системы. Европейский союз призывает все государ-

ства-участники принять конструктивное участие в 

усилиях по выявлению точек соприкосновения и до-

стижению успешных результатов на предстоящей 

обзорной конференции, проведение которой совпа-

дет по времени с пятидесятой годовщиной Договора. 

75. Европейский союз внесет свой вклад в обзор-

ный процесс, выделив средства конкретно на финан-

сирование региональной и тематической информа-

ционно-просветительской деятельности, которая бу-

дет осуществляться руководством обзорной конфе-

ренции 2020 года и будет включать проведение трех 

тематических семинаров по разоружению, ядерному 

нераспространению и использованию энергии в 

мирных целях; проведение до четырех региональ-

ных совещаний в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

Африке, Латинской Америке и Карибском бассейне 

и на Ближнем Востоке; и проведение двух парал-

лельных мероприятия в ходе предстоящей сессии 

Первого комитета Генеральной Ассамблеи и в ходе 

обзорной конференции 2020 года. 

76. Европейский союз уделяет приоритетное вни-

мание достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей женщин, а повестка дня 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности по-

прежнему занимает видное место во внешнеполити-

ческой деятельности Европейского союза. Необхо-

димо привлекать женщин к полноценному участию 

в усилиях по нераспространению и разоружению, 

обеспечивая их активную и равноправную работу на 

этом направлении. Европейский союз также поддер-

живает дальнейшее участие гражданского общества 

и научных кругов в обсуждении и решении проблем, 

касающихся Договора о нераспространении ядер-

ного оружия. 

77. Европейский союз решительно поддерживает 

три основных компонента Договора и будет и впредь 

содействовать всеобъемлющему, сбалансирован-

ному и полному осуществлению плана действий, 

принятого на обзорной конференции 2010 года, ко-

торый сохраняет свою силу. Европейский союз пре-

исполнен решимости содействовать международной 

стабильности путем создания условий для построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия, в соответ-

ствии с целями Договора. В этой связи Европейский 

союз призывает добиваться дальнейшего прогресса 

по всем аспектам разоружения в целях укрепления 

глобальной безопасности.  

78. С удовлетворением отмечая недавнее призна-

ние Советом Безопасности непреходящей ценности 

обязательств, принятых в соответствии с Договором, 

оратор подчеркивает, что все государства несут об-

щую ответственность за недопущение применения 

ядерного оружия. 

79. Европейский союз сохраняет свою привержен-

ность процессу ядерного разоружения в соответ-

ствии со статьей VI Договора. Необходимо обеспе-

чить конкретный прогресс в деле полного осуществ-

ления этой статьи, особенно путем общего сокраще-

ния глобальных запасов ядерного оружия с учетом 

особой ответственности государств, которые обла-

дают крупнейшими арсеналами. В этой связи Дого-

вор между Российской Федерацией и Соединенными 

Штатами Америки о мерах по дальнейшему сокра-

щению и ограничению стратегических наступатель-

ных вооружений (Договор СНВ-3) вносит решаю-

щий вклад в обеспечение безопасности в Европе и 

во всем мире, ограничивая стратегическую конку-

ренцию и повышая стратегическую стабильность, 

предсказуемость и взаимное доверие между двумя 

крупнейшими государствами, обладающими ядер-

ным оружием. Европейский союз призывает прави-

тельства обеих стран добиваться дальнейшего сокра-

щения своих стратегических и нестратегических, 

развернутых и неразвернутых ядерных вооружений 

и как можно скорее начать активный диалог о буду-

щем Договора СНВ-3, включая потенциальные но-

вые договоренности между Соединенными Штатами 

и Российской Федерацией о контроле над вооруже-

ниями. 
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80. За последние 30 лет благодаря Договору о лик-

видации ракет средней дальности и меньшей даль-

ности с европейской территории были удалены и 

подвергнуты поддающемуся проверке уничтожению 

почти 3000 ракет с ядерными и обычными боеголов-

ками. Европейский союз настоятельно призывает 

Российскую Федерацию предметно и на транспа-

рентной основе рассмотреть вопрос о серьезной оза-

боченности по поводу соблюдения ею Договора, ко-

торую вызывает ее ракетная система. Принципи-

ально важное значение имеет полное и поддающееся 

проверке соблюдение этого Договора в период до ис-

течения шестимесячного срока, установленного для 

процесса выхода из него.  

81. Европейский союз призывает все государства, 

которые еще не сделали этого, без дальнейшего про-

медления подписать и ратифицировать Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Пока этот Договор не вступил в силу, всем государ-

ствам следует продолжать соблюдать введенные ими 

моратории на испытательные взрывы ядерного ору-

жия и любые другие ядерные взрывы и воздержи-

ваться от любых действий, которые противоречат 

объекту и целям Договора. 

82. Европейский союз по-прежнему привержен 

поддающемуся проверке и основанному на догово-

рах ядерному разоружению и контролю над воору-

жениями и подчеркивает необходимость возобнов-

ления многосторонних усилий и активизации ра-

боты многосторонних переговорных органов. Он 

призывает к незамедлительному проведению в рам-

ках Конференции по разоружению переговоров по 

договору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. В то же время всем обладающим 

ядерным оружием государствам, которые еще не сде-

лали этого, следует безотлагательно объявить мора-

торий на производство расщепляющегося материала 

для ядерного оружия и соблюдать его. 

83. В соответствии с этими обязательствами Евро-

пейский союз принял решение поддержать четыре 

действия, предусмотренные в Повестке дня Гене-

рального секретаря в области разоружения, в том 

числе в отношении содействия вступлению в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний и начала переговоров по договору о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала. Он с удовлетворением отмечает достижение 

консенсуса по докладу Группы правительственных 

экспертов для изучения односторонних мер по ядер-

ному разоружению и выступает за проведение ра-

боты в рамках таких форумов, как Международное 

партнерство в целях контроля за ядерным разоруже-

нием.  

84. Оратор призывает все государства, обладаю-

щие ядерным оружием, подтвердить свои существу-

ющие гарантии безопасности согласно соответству-

ющим резолюциям Совета Безопасности. Как было 

рекомендовано обзорной конференцией 2010 года, в 

рамках Конференции по разоружению следует 

начать переговоры с целью подготовки рекоменда-

ций по всем аспектам этого вопроса, не исключая 

возможности выработки международного юридиче-

ски обязывающего документа.  

85. В надежде на активизацию дипломатического 

процесса с участием Корейской Народно-Демокра-

тической Республики Европейский союз настоя-

тельно призывает правительство этой страны со всей 

серьезностью участвовать в переговорах с целью 

полностью и поддающимся проверке и необратимым 

образом отказаться от своих программ ядерного ору-

жия и систем его доставки. Она также должна сохра-

нять объявленный ею режим приостановки ядерных 

испытаний и пусков баллистических ракет; выпол-

нять свои обязательства по всем соответствующим 

резолюциям Совета Безопасности; и вновь начать 

соблюдать Договор о нераспространении ядерного 

оружия и свое соглашение о всеобъемлющих гаран-

тиях и подписать и ратифицировать Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний. Ко-

рейская Народно-Демократическая Республика не 

может иметь статус государства, обладающего ядер-

ным оружием, в соответствии с Договором о нерас-

пространении ядерного оружия. 

86. Европейский союз вновь заявляет о своей под-

держке Совместного всеобъемлющего плана дей-

ствий, который является одним из ключевых элемен-

тов глобальной архитектуры ядерного нераспростра-

нения. В различных докладах МАГАТЭ подтвержда-

ется, что с момента начала его осуществления План 

действий обеспечивает достижение поставленной в 

нем цели — гарантировать мирный характер иран-

ской ядерной программы и содействовать обеспече-

нию региональной и международной безопасности. 

До тех пор пока Иран продолжает выполнять свои 

обязательства в ядерной области, Европейский союз 

будет сохранять свою приверженность полному и 

эффективному осуществлению Плана действий. По-

вторное введение санкций Соединенными Штатами 

после их выхода из Плана действий вызвало у Евро-

пейского союза глубокое сожаление. Усилия по со-

хранению экономических и других выгод для Ислам-

ской Республики Иран активизируются благодаря 

инициативе Германии, Соединенного Королевства и 

Франции по введению в действие специального ме-

ханизма, созданного для оказания положительного 
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воздействия на торгово-экономические отношения с 

Ираном и на жизнь иранского народа. 

87. Европейский союз призывает Исламскую Рес-

публику Иран воздерживаться от пусков баллистиче-

ских ракет, поскольку они противоречат резолю-

ции 2231 (2015) Совета Безопасности, играть кон-

структивную роль в регионе и соблюдать все соот-

ветствующие резолюции Совета Безопасности, осо-

бенно резолюции, касающиеся передачи оружия гос-

ударственным и негосударственным субъектам в ре-

гионе.  

88. Г-жа Осман (Малайзия) говорит, что в усло-

виях глобальной напряженности и ядерной опасно-

сти режим ядерного разоружения и нераспростране-

ния переживает критический период и испытывает 

огромную нагрузку. В преддверии пятидесятой го-

довщины Договора о нераспространении ядерного 

оружия государства-участники должны выполнить 

свои обязательства по Договору и тем самым проде-

монстрировать, что глобальная архитектура разору-

жения является устойчивой. Ядерное разоружение 

остается главной приоритетной задачей страны ора-

тора, поскольку только всеобщая и полная ликвида-

ция ядерного оружия будет гарантировать его непри-

менение и отсутствие угрозы его применения. Госу-

дарства, обладающие ядерным оружием, обязаны 

добросовестно вести переговоры об эффективных 

мерах по достижению поддающегося проверке, не-

обратимого и транспарентного разоружения. 

89. Усилия в области ядерного разоружения и не-

распространения носят взаимоукрепляющий харак-

тер, поскольку легитимность цели нераспростране-

ния ядерного оружия вытекает из более широкой 

цели ядерного разоружения. Поэтому усилия по 

обеспечению одного лишь нераспространения при 

игнорировании обязательств в отношении разоруже-

ния являются нежизнеспособными и пагубным для 

режима, предусмотренного Договором о нераспро-

странении ядерного оружия. 

90. Государства, обладающие передовыми знани-

ями и технологиями в ядерной области, обязаны 

предоставить государствам, их не имеющим, доступ 

к этим благам, с учетом того, что такой доступ явля-

ется неотъемлемым правом государств — участни-

ков Договора. Кроме того, для того чтобы убедить 

международное сообщество в том, что их ядерные 

программы носят мирный характер, государства 

должны поставить эти программы под гарантии 

МАГАТЭ и полностью выполнять положения Дого-

вора. 

91. Прогресс в отношении разоруженческого ком-

понента Договора о нераспространении ядерного 

оружия замедлился; в этой связи Малайзия поддер-

живает усилия по изучению путей уменьшения опас-

ности ядерного взрыва. Должное внимание следует 

также уделять гуманитарным последствиям любого 

ядерного взрыва — аспекту, который имеет большое 

значение в обсуждении вопросов ядерного разору-

жения. 

92. Нет сомнений в том, что Договор о запрещении 

ядерного оружия, являющийся эффективной право-

вой мерой в соответствии со статьей VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия, дополняет су-

ществующий глобальный режим разоружения. Госу-

дарства, выступающие против Договора о запреще-

нии ядерного оружия, должны начать работать с 

предусмотренным этим документом режимом и рас-

смотреть возможность присоединиться к подавляю-

щему числу государств, выступающих в его под-

держку. Инициативы, направленные на построение 

мира, свободного от ядерного оружия, не должны от-

влекать внимание от взятых в прошлом обязательств 

или обязательств по статье VI.  

93. Малайзия призывает все государства, указан-

ные в приложении 2, без дальнейшего промедления 

подписать и ратифицировать Договор о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний. С озабоченно-

стью отмечая приостановление действия Договора о 

ликвидации ракет средней дальности и меньшей 

дальности, оратор выражает надежду на то, что Со-

единенные Штаты и Российская Федерация вступят 

в конструктивный диалог и подтвердят свою двусто-

роннюю приверженность мерам контроля над воору-

жениями, включая Договор СНВ-3. 

94. МАГАТЭ является единственным органом, 

уполномоченным проверять соблюдение обяза-

тельств по гарантиям, принятых государствами — 

участниками Договора о нераспространении ядер-

ного оружия. Агентство также является глобальным 

координационным центром по техническому сотруд-

ничеству в области ядерных применений. 

95. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

укрепляет мир и безопасность, поскольку способ-

ствует повышению транспарентности и расширению 

диалога между государствами на региональном 

уровне, уменьшая опасность возникновения напря-

женности и конфликтов в регионах. Государства, об-

ладающие ядерным оружием, должны предоставить 

всем государствам в таких зонах безоговорочные га-

рантии против применения или угрозы применения 

ядерного оружия. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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96. Малайзия привержена полному и эффектив-

ному осуществлению Договора о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и высоко 

ценит сотрудничество как средство урегулирования 

всех нерешенных вопросов. Государства, обладаю-

щие ядерным оружием, должны также ратифициро-

вать протоколы ко всем договорам о создании зон, 

свободных от ядерного оружия, отозвать все ого-

ворки или заявления о толковании, не совместимые 

с объектом и целью этих договоров, и обеспечивать 

соблюдение безъядерного статуса этих зон.  

97. Делегация оратора подтверждает значимость 

резолюции 1995 года по Ближнему Востоку и при-

ветствует решение Генеральной Ассамблеи о созыве 

конференции по вопросу о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения. 

98. Государства-участники должны со всей реши-

мостью выполнять свои обязательства, соблюдать 

договоренности и добиваться достижения прогресса 

на текущем заседании. Малайзия готова тесно со-

трудничать со всеми другими государствами-участ-

никами в этих усилиях на пути к построению мира, 

свободного от ядерного оружия. 

99. Г-н Форд (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что главная задача Комитета на текущей сес-

сии состоит в том, чтобы в рамках подготовки к об-

зорной конференции 2020 года принять решения по 

процедурным вопросам. Назначение полностью 

укомплектованной группы руководителей для Кон-

ференции и ее Председателя, которое позволит им 

незамедлительно начать консультации, является во-

просом первостепенной важности, поскольку оно 

имеет принципиальное значение для успеха Конфе-

ренции. 

100. Обзорная конференция 2020 года обеспечит 

возможность провести обзор прогресса, достигну-

того в воплощении в жизнь идеалов, провозглашен-

ных в Договоре, проанализировать текущие условия 

и найти более эффективные пути сотрудничества для 

решения будущих задач. Государствам-участникам 

необходимо подтвердить свою общую привержен-

ность Договору и более широкому режиму нераспро-

странения, который стал краеугольным камнем меж-

дународного мира и безопасности. И Договор, и ре-

жим необходимо сохранить и укрепить на благо бу-

дущих поколений. 

101. Благодаря Договору удалось предотвратить 

каскадное распространение, которого многие опаса-

лись до того, как был согласован текст Договора, что 

значительно снизило вероятность ядерной войны. 

Гарантии нераспространения, предоставляемые в 

соответствии с Договором, позволяют сотрудничать 

в области мирного использования ядерной энергии в 

различных сферах, включая производство электро-

энергии, ее применение в медицине, сельском хозяй-

стве, здравоохранении, науке и промышленности, в 

интересах всех государств, но, возможно, в наиболь-

шей степени — государств, не обладающих ядерным 

оружием, особенно тех из них, которые относятся к 

числу развивающихся стран.  

102. Нераспространение не препятствует процвета-

нию мирных ядерных программ и эффективному 

применению ядерных технологий, оно, скорее, явля-

ется путем к сотрудничеству в ядерной сфере. Для 

оказания помощи государствам, идущим по этому 

пути, широко доступна помощь в отношении гаран-

тий, экспортного контроля и технической и физиче-

ской ядерной безопасности. Договор также заклады-

вает прочную основу для воплощения в жизнь идеа-

лов разоружения, провозглашенных в его преамбуле 

и статье VI. Ядерное разоружение возможно только 

при наличии надежных и устойчивых гарантий не-

распространения, которые не позволят государ-

ствам, приступающим к освоению ядерной энергии, 

использовать ядерные технологии для создания ору-

жия, а тем государствам, которые ликвидировали 

свое ядерное оружие, — восстанавливать свои арсе-

налы. Таким образом, нераспространение, мирное 

использование и разоружение отвечают интересами 

всех государств-участников. Успех Договора будет 

зависеть от их способности сосредоточиться на том, 

что им всем дает Договор. 

103. Государствам-участникам необходимо вновь 

заявить о своей приверженности содействию реше-

нию проблем, которые в настоящее время стоят пе-

ред Договором и режимом нераспространения. Эту 

кризисную ситуацию, возникшую из-за разработки 

Северной Кореей ядерного оружия, необходимо уре-

гулировать путем обеспечения окончательной и пол-

ностью проверяемой денуклеаризации страны. В 

настоящее время предпринимаются дипломатиче-

ские усилия для обеспечения выполнения Северной 

Кореей своих обещаний и обязательств по денуклеа-

ризации. Предпринимаются также усилия по блоки-

рованию путей, используемых Ираном для получе-

ния ядерного оружия: обеспечивается, чтобы он ни-

когда больше не смог заниматься созданием оружия 

и не оказался в положении, позволяющем ему опера-

тивно выйти из Договора. Сирия должна ответить за 

нарушения как положений Договора, так и гарантий 

МАГАТЭ. Чтобы усилия Комитета были актуаль-

ными, государствам-участникам необходимо при-

знать эти проблемы и заявить о своей поддержке их 

решения.  
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104. Для обеспечения уверенности в мирном харак-

тере ядерной деятельности во всем мире необходимо 

укрепить существующие гарантии, придав дополни-

тельному протоколу МАГАТЭ универсальный харак-

тер, а меры экспортного контроля следует укрепить, 

сделав заключение дополнительного протокола од-

ним из условий осуществления ядерного экспорта. 

Участников следует удерживать от выхода из Дого-

вора, а любое государство, которое в нарушение До-

говора из него все же вышло, должно быть привле-

чено к ответу. 

105. Все государства-участники могли бы также 

вновь заявить о своей приверженности безопасному 

и эффективному обмену ядерными технологиями и 

обеспечить выделение ресурсов более бедным госу-

дарствам, для оказания помощи которым были раз-

работаны эти программы. Обращая внимание участ-

ников на рабочий документ о мирном использовании 

ядерной энергии в мирных целях, представленный 

его делегацией, оратор заявляет, что правительство 

его страны намеревается продолжать поддерживать 

проведение региональных семинаров и планы буду-

щего Председателя обзорной конференции 2020 года 

предоставлять информацию о преимуществах ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях и рас-

ширении масштабов такого использования во всем 

мире. 

106. Что касается разоружения, то после ослабления 

соперничества периода холодной войны Соединен-

ные Штаты сократили свой ядерный арсенал на 

88 процентов, продемонстрировав тем самым, что 

прогресс в области разоружения зависит от ослабле-

ния напряженности и укрепления доверия. Прави-

тельство страны оратора приступило к реализации 

инициативы «Создание условий для ядерного 

разоружения», которой были посвящены соответ-

ствующее параллельное мероприятие и рабочий до-

кумент, представленный делегацией оратора, для ре-

шения проблем, препятствующих такому прогрессу. 

Цель этой инициативы заключается в том, чтобы по-

мочь всем государствам-участникам претворить в 

жизнь идеалы, провозглашенные в преамбуле и ста-

тье VI Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. 

107. Г-н Фу Цун (Китай) говорит, что Договор о не-

распространении ядерного оружия является принци-

пиально важным элементом международной архи-

тектуры безопасности и важным правовым инстру-

ментом глобальной системы поддержания безопас-

ности. Международная обстановка в плане безопас-

ности становится все более нестабильной и неопре-

деленной, чему способствуют такие факторы, как 

односторонность, конкуренция между крупными 

державами, геополитическое соперничество и 

стремление определенной страны к абсолютному во-

енному превосходству. Перед международным режи-

мом контроля над ядерными вооружениями и Дого-

вором стоят беспрецедентные проблемы. Чтобы со-

действовать продвижению обзорного процесса впе-

ред, государствам — участникам Договора следует 

поддерживать его цели и принципы, строго придер-

живаться принципа многосторонности и стремиться 

к консенсусу. 

108. Необходимо продолжать улучшать междуна-

родную обстановку в плане безопасности. Нельзя 

допустить, чтобы началась ядерная война; соответ-

ственно, государствам, обладающим ядерным ору-

жием, следует отказаться от политики ядерного 

сдерживания и уменьшить роль ядерного оружия в 

их доктринах национальной безопасности. Кроме 

того, такие государства не должны применять ядер-

ное оружие или угрожать его применением против 

государств, не обладающих ядерным оружием, и зон, 

свободных от ядерного оружия, и с этой целью им 

следует провести переговоры по международно-пра-

вовому документу и заключить его.  

109. Эффективное и прагматичное ядерное разору-

жение должно и впредь осуществляться на основе 

поэтапного подхода в целях поддержания глобаль-

ной стратегической стабильности и ненанесения 

ущерба всеобщей безопасности. Странам с крупней-

шими ядерными арсеналами следует выполнять свои 

обязательства в этом отношении согласно соответ-

ствующим резолюциям Организации Объединенных 

Наций путем сохранения своих двусторонних дого-

воров о ядерном разоружении и значительного со-

кращения своих запасов ядерного оружия для дости-

жения цели окончательного ядерного разоружения.  

110. Следует укреплять политические и дипломати-

ческие решения вопросов ядерного нераспростране-

ния. Совместный всеобъемлющий план действий 

должен осуществляться в полном объеме; односто-

ронний выход из этого многостороннего соглашения 

и введение односторонних санкций и использование 

экстерриториальных законов в целях достижения 

индивидуальных политических целей без учета об-

щих чаяний международного сообщества подры-

вают как международный режим ядерного нераспро-

странения, так и мир и стабильность на Ближнем Во-

стоке. Обеспечение на Корейском полуострове ны-

нешней атмосферы диалога и разрядки напряженно-

сти далось нелегко; Китай стремится сохранить ди-

намику в этом отношении. Заинтересованные сто-

роны должны играть конструктивную роль — прояв-

лять терпение, но придерживаться при этом после-

довательного подхода к денуклеаризации 
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полуострова и создать механизм достижения мира. 

Поощрение создания зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке имеет большое практи-

ческое значение для поддержания мира и безопасно-

сти в этом регионе. Китай решительно поддерживает 

идею создания зоны, свободной от оружия массового 

уничтожения, на Ближнем Востоке. Всем сторонам 

следует выполнить решение 73/546 Генеральной Ас-

самблеи о созыве конференции по вопросу о созда-

нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия и других видов оружия массового уни-

чтожения, и содействовать созыву такой конферен-

ции с целью создать условия, способствующие 

успешному проведению обзорной конференции 

2020 года.  

111. В ходе текущего обзорного цикла государ-

ствам-участникам следует глубже изучить огромный 

потенциал использования ядерной энергии в мирных 

целях и разработать инициативы в области сотруд-

ничества для их использования в общих целях, кото-

рые, однако, не должны политизироваться или ис-

пользоваться в качестве инструмента конкурентной 

борьбы крупными державами. Всем участникам сле-

дует обеспечить баланс между ядерным нераспро-

странением и использованием ядерной энергии в 

мирных целях и предпринять шаги для предоставле-

ния развивающимся странам большего объема ре-

сурсов.  

112. Следует сохранить механизм, предусматривае-

мый Договором, и активизировать диалог. Следует 

настоятельно призвать оставшиеся страны, которые 

еще не присоединились к Договору, сделать это в ка-

честве государств, не обладающих ядерным ору-

жием, без предварительных условий и дальнейших 

задержек. Положения итоговых документов преды-

дущих обзорных конференций должны соблюдаться, 

а отношение к трем основным компонентам должно 

быть одинаковым. Во избежание политизации 

МАГАТЭ следует оказывать поддержку в осуществ-

лении его работы независимым и беспристрастным 

образом.  

113. Китай привержен мирному развитию, сотруд-

ничеству и устойчивой безопасности, а также сохра-

нению режима, предусмотренного Договором, и раз-

витию глобальной системы управления в ядерной 

сфере. Страна представила свой национальный до-

клад об осуществлении Договора, содержащий все-

стороннее описание ее достижений в этой области и 

отражающий непоколебимую политическую под-

держку Договора. Китай демонстрирует транспа-

рентность в отношении своей ядерной стратегии, 

проявляет большую сдержанность в ядерном разви-

тии и осторожность в своей политике применения 

ядерного оружия. Он следует стратегии ядерного 

сдерживания, поддерживая свой ядерный арсенал на 

уровне, минимально необходимом для обеспечения 

национальной безопасности. Он привержен прин-

ципу неприменения первыми ядерного оружия и не-

применения такого оружия и отказа от угрозы его 

применения против государств, не обладающих 

ядерным оружием, и зон, свободных от ядерного 

оружия. 

114. Китай никогда не будет участвовать в гонке 

ядерных вооружений, никогда не размещал ядерное 

оружие на зарубежных территориях и никогда не 

предоставлял ядерный «зонтик» какой-либо стране. 

Оборонительный, стабильный и последовательный 

характер его ядерной стратегии и политики является 

стратегическим выбором в том, что касается нацио-

нальной безопасности и построения общего для 

всего человечества будущего. Китай решительно вы-

ступает против распространения ядерного оружия во 

всех его формах и добивается политического урегу-

лирования региональных проблем ядерного распро-

странения ответственным образом, осуществляя 

Совместный всеобъемлющий план действий и про-

должая защищать права китайских компаний. Ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях играет 

важную роль в обеспечении устойчивого развития. 

Поэтому Китай поддерживает международное со-

трудничество в этой области и обязуется выделять 

больше ресурсов международному сообществу, осо-

бенно развивающимся странам.  

115. В январе 2019 года Китай организовал в Пекине 

официальную конференцию пяти постоянных чле-

нов Совета Безопасности для обсуждения основных 

вопросов, касающихся многостороннего контроля 

над вооружениями и сохранения режима, предусмот-

ренного Договором о нераспространении ядерного 

оружия. Китай будет продолжать добиваться более 

широкого консенсуса среди этих членов. Он вновь 

заявляет о своей готовности сотрудничать с другими 

делегациями в интересах достижения положитель-

ных результатов на текущей сессии, с тем чтобы за-

ложить основу для успешного проведения обзорной 

конференции 2020 года.  

116. Г-н Виейра (Бразилия), выступая от имени 

Агентства по запрещению ядерного оружия в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне (ОПАНАЛ), го-

ворит, что ОПАНАЛ и его 33 государства-члена осо-

бенно заинтересованы в успехе текущей сессии Под-

готовительного комитета и обзорной конференции 

2020 года. В этой связи оно представило рабочий до-

кумент (NPT/CONF.2020/PC.III/WP.32) по важней-

шим элементам для включения в заключительный 

документ обзорной конференции 2020 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/546
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.32
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Применение ядерного оружия и угроза его примене-

ния являются нарушением Устава Организации Объ-

единенных Наций и положений международного 

права, включая международное гуманитарное право, 

и представляют собой преступление против человеч-

ности. После вступления в силу Договор о запреще-

нии ядерного оружия, Договор о запрещении ядер-

ных испытаний и запрещение ядерного оружия бу-

дут способствовать полной ликвидации такого ору-

жия. Все государства — участники Договора о не-

распространении ядерного оружия должны выпол-

нять обязательства по статье VI Договора. Государ-

ствам, обладающим ядерным оружием, необходимо 

обеспечить, чтобы ядерное оружие не играло ника-

кой роли в их доктринах и политике обеспечения 

безопасности, а не обладающие ядерным оружием 

государства, которые охватываются любой распро-

страняющейся на них политикой ядерного сдержи-

вания благодаря их участию в военных союзах, 

должны изыскивать альтернативные стратегии обес-

печения безопасности. Качественное совершенство-

вание и разработка ядерного оружия должны быть 

прекращены, поскольку такие действия противоре-

чат целям ядерного разоружения и Договора.  

117. Режим зон, свободных от ядерного оружия, 

должен в полной мере соблюдаться всеми государ-

ствами. С учетом достижений, которые олицетво-

ряют такие зоны, следует содействовать их созданию 

в других регионах. Для предоставления полных га-

рантий безопасности государствам, входящим в 

зоны, свободные от ядерного оружия, необходимо 

найти решения для устранения противоречий, кото-

рые препятствуют эффективному функционирова-

нию таких зон. Следует созвать международную 

конференцию по вопросу о создании зоны, свобод-

ной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, как 

это было согласовано в Заключительном документе 

обзорной конференции 2010 года. Проведение пери-

одических конференций государств, входящих в 

зоны, свободные от ядерного оружия, и Монголии 

содействует укреплению таких зон и может способ-

ствовать созданию новых зон, свободных от ядер-

ного оружия, в том числе на Ближнем Востоке. Эти 

идеи должны быть отражены в заключительном до-

кументе обзорной конференции 2020 года.  

118. Г-жа Горели (Австралия), выступая от имени 

Венской группы десяти, говорит, что главная цель 

Группы состоит в том, чтобы обеспечить уделение 

должного внимания и придание надлежащего значе-

ния тому, что традиционно называется «венскими 

вопросами», и что она твердо убеждена в том, что 

три основных компонента Договора о нераспростра-

нении одинаково важны и носят 

взаимоукрепляющий характер. Группа стремится 

обеспечить, чтобы совещания в рамках нынешнего 

обзорного цикла способствовали укреплению Дого-

вора. В этой связи она подготовила рабочий доку-

мент, в котором содержатся всеобъемлющие, тща-

тельно проработанные рекомендации, касающиеся 

Договора о запрещении ядерных испытаний, соблю-

дения и проверки, экспортного контроля, использо-

вания ядерной энергии в мирных целях, технической 

и физической ядерной безопасности и удержания от 

выхода из Договора о нераспространении ядерного 

оружия.  

119. Группа признает, что гарантии играют важней-

шую роль в поддержании уверенности в мирном ха-

рактере ядерной деятельности, и поэтому призывает 

Подготовительный комитет подтвердить, что согла-

шения о всеобъемлющих гарантиях вместе с допол-

нительными протоколами составляют нынешний 

стандарт проверки. Она также настоятельно призы-

вает государства-участники, которые еще не подпи-

сали дополнительные протоколы и не соблюдают их 

положения, сделать это. Группа привержена обеспе-

чению вступления в силу Договора о запрещении 

ядерных испытаний и поэтому настоятельно призы-

вает все государства, которые еще не подписали или 

не ратифицировали Договор, особенно оставшиеся 

государства, указанные в приложении 2, незамедли-

тельно это сделать. На текущей сессии Подготови-

тельного комитета государствам-участникам следует 

признать закрепленную этим Договором фактически 

сложившуюся норму, направленную против ядерных 

испытаний. Цель Договора о запрещении ядерных 

испытаний и будущего договора о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала заключается 

в укреплении международного режима ядерного не-

распространения и разоружения, и эту цель разде-

ляют также Комитет Цангера и Группа ядерных по-

ставщиков.  

120. Договор о нераспространении ядерного оружия 

играет центральную роль в укреплении уверенности 

международного сообщества в том, что ядерная 

энергия используется в мирных целях, а такое ис-

пользование вносит крупный вклад в развитие в та-

ких сферах, как охрана здоровья человека и живот-

ных, водное и сельское хозяйство, продовольствен-

ная безопасность и питание, энергетика и охрана 

окружающей среды. Однако для того чтобы пользо-

ваться всеми благами использования ядерной энер-

гии в мирных целях, государства должны соблюдать 

гарантии и придерживаться самых высоких стандар-

тов ядерной безопасности. Важно также поощрять 

гендерное равенство в деятельности, касающейся 
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нераспространения, ядерного разоружения и ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях.  

121. Группа прекрасно осознает проблемы, стоящие 

перед Договором, в частности незначительность 

прогресса в деле осуществления ядерного разоруже-

ния, наличие проблем несоблюдения и неспособ-

ность обеспечить всеобщее присоединение к Дого-

вору. Однако эти проблемы не должны отодвигать на 

второй план ни сохраняющуюся актуальность Дого-

вора, ни успехи, достигнутые благодаря работе бази-

рующихся в Вене форумов, таких как МАГАТЭ. В 

этой связи представленный Группой рабочий доку-

мент по «венским вопросам» является ощутимым 

вкладом разнообразной группы государств, привер-

женных делу придания Договору универсального ха-

рактера, — вкладом, способствующим укреплению 

международного доверия и сотрудничества в обла-

сти мирного использования ядерной технологии и 

усилению роли Договора в упрочении международ-

ного мира и безопасности. 

122. Г-жа Кхайн (Мьянма), выступая от имени Ас-

социации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что АСЕАН по-прежнему при-

вержена соблюдению Устава Организации Объеди-

ненных Наций в том, что касается поддержания меж-

дународного мира и безопасности, и что ее коллек-

тивные усилия в области разоружения и нераспро-

странения обеспечивают твердую поддержку в до-

стижении цели поддержания мира и процветания на 

планете. АСЕАН по-прежнему считает Договор о не-

распространении ядерного оружия краеугольным 

камнем глобального режима нераспространения. 

Всем государствам — участникам Договора следует 

в срочном порядке подтвердить свою привержен-

ность полному выполнению своих существующих 

обязательств, особенно обязательств по статье VI. 

АСЕАН привержена соблюдению Договора для це-

лей недопущения распространения ядерного оружия 

и оружейных технологий и достижения прогресса в 

обеспечении ядерного разоружения.  

123. Государства имеют неотъемлемое право на ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях, осо-

бенно для своего экономического и социального раз-

вития. МАГАТЭ играет центральную роль в ядерном 

нераспространении и поощрении использования 

ядерной энергии в мирных целях. АСЕАН рассчиты-

вает на официальное оформление отношений с 

МАГАТЭ в целях содействия расширению сотрудни-

чества по вопросам, касающимся ядерной безопас-

ности, защиты, гарантий и наращивания потенциала.  

124. АСЕАН всегда была в авангарде международ-

ных усилий по ядерному нераспространению и 

поддерживала создание региональных зон, свобод-

ных от ядерного оружия, которые играют важную 

роль в рамках существующего глобального режима 

нераспространения. АСЕАН привержена делу сохра-

нения своего региона в качестве зоны, свободной от 

всех видов ядерного оружия и оружия массового 

уничтожения.  

125. Соединенным Штатам Америки и Корейской 

Народно-Демократической Республике следует про-

должать свои дипломатические усилия по созданию 

основы для установления прочного режима обеспе-

чения мира и полной денуклеаризации Корейского 

полуострова. Важно также, чтобы Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний приобрел 

универсальный характер, а оставшиеся страны, ука-

занные в приложении 2, ратифицировали его.  

126. АСЕАН приветствует резолюции 255 (1968) и 

984 (1995) Совета Безопасности и подчеркивает важ-

ную роль Совета Безопасности, особенно в тех слу-

чаях, когда государства становятся жертвами акта 

агрессии с применением ядерного оружия или 

угрозы его применения. Кроме того, принятие Дого-

вора о запрещении ядерного оружия, наряду с дру-

гими договорами о зонах, свободных от ядерного 

оружия, представляет собой принципиально важный 

шаг в направлении глобального ядерного разоруже-

ния и нераспространения.  

127. Государства — члены АСЕАН вновь подтвер-

дили свою приверженность содействию реализации 

глобальной повестки дня в области нераспростране-

ния и разоружения. Все государства, особенно госу-

дарства, обладающие ядерным оружием, должны со-

обща принимать усилия для построения мира, сво-

бодного от ядерного оружия. АСЕАН надеется, что 

Подготовительный комитет рассмотрит вопросы, ка-

сающиеся обзорной конференции 2020 года, и разра-

ботает «дорожную карту», которая позволит улуч-

шить ситуацию с осуществлением Договора о нерас-

пространении ядерного оружия. 

128. Выступая в качестве представителя своей 

страны, оратор говорит, что дальнейшее существова-

ние и развертывание ядерного оружия является 

наиболее серьезной проблемой в области безопасно-

сти и что единственным способом избавить мир от 

такого оружия является стремление к его полной 

ликвидации путем достижения целей, поставленных 

в Договоре о нераспространении ядерного оружия. 

Ядерное разоружение остается главной приоритет-

ной задачей на повестке дня Мьянмы в области 

разоружения. С 1995 года Мьянма ежегодно пред-

ставляет Генеральной Ассамблее проект резолюции 

по ядерному разоружению. Вместе с тем она по-
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прежнему глубоко обеспокоена тем, что на обзорной 

конференции 2015 года не удалось достичь догово-

ренности по заключительному документу.  

129. Мьянма по-прежнему привержена Договору о 

нераспространении ядерного оружия и призывает 

всех участников Договора, особенно государства, 

обладающие ядерным оружием, в срочном порядке и 

в полной мере выполнить свои обязательства по До-

говору. Она надеется, что текущая сессия поможет 

обзорной конференции 2020 года добиться про-

гресса в осуществлении Договора. 

130. Г-н Патриота (Бразилия), выступая от имени 

Коалиции за новую повестку дня, говорит, что Коа-

лиция по-прежнему привержена конструктивному 

участию в обзорном процессе. Она глубоко обеспо-

коена тем, что угроза, которую представляет для че-

ловечества ядерное оружие, не ослабевает и что 

опасность ядерного взрыва продолжает расти. Госу-

дарства-участники должны продемонстрировать 

свою приверженность делу мира и безопасности пу-

тем полного осуществления Договора о нераспро-

странении ядерного оружия и продвижения вперед 

по пути к окончательной ликвидации ядерного ору-

жия под строгим и эффективным международным 

контролем. Поскольку приближается пятидесятая 

годовщина вступления Договора в силу, всем госу-

дарствам-участникам следует подтвердить свою 

приверженность ему как краеугольному камню меж-

дународного режима разоружения и нераспростра-

нения.  

131. Обязательства государств-участников в обла-

сти ядерного разоружения, закрепленные в статье VI 

Договора и впоследствии получившие развитие в за-

ключительных документах конференций по рассмот-

рению действия Договора, предельно ясны. Консен-

сусные договоренности, достигнутые на предыду-

щих обзорных конференциях, особенно пакет реше-

ний и резолюций 1995 года, 13 шагов и план дей-

ствий, одобренный на обзорной конференции 

2010 года, представляют собой имеющие юридиче-

скую силу обязательства и общую основу, в отноше-

нии которой все государства-члены достигли взаи-

мопонимания.  

132. В ходе каждого обзорного цикла и в ежегодной 

резолюции Генеральной Ассамблеи по данному во-

просу Коалиция за новую повестку дня последова-

тельно призывала к ускоренному выполнению госу-

дарствами-участниками своих обязанностей и обяза-

тельств по ядерному разоружению. К ним относятся 

снятие ядерных вооружений с боевого дежурства, 

обеспечение вступления в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний, 

принятие договора о запрещении производства рас-

щепляющегося материала, осуществление мер 

транспарентности, контроль за ядерным разоруже-

нием, создание зон, свободных от ядерного оружия, 

особенно на Ближнем Востоке, и обеспечение вступ-

ления в силу имеющих обязательную юридическую 

силу протоколов к существующим договорам, а 

также обзор всех связанных с этим оговорок.  

133. Обязательства по Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия остаются в силе, являются обя-

зательными для всех государств-участников и не 

должны подвергаться никакому иному толкованию в 

какой бы то ни было форме. Их выполнение — в том 

числе путем установления добровольных контроль-

ных показателей и сроков — является необходимым 

и будет способствовать укреплению международной 

безопасности и упрочению режимов ядерного 

разоружения и нераспространения. Договоренность 

между государствами, обладающими ядерным ору-

жием, и государствами, не обладающими ядерным 

оружием, лежит в основе Договора и должна соблю-

даться обеими сторонами. Конструктивный диалог 

по вопросу об осуществлении обязательств по Дого-

вору можно только приветствовать, однако навязы-

вание каких-либо условий для выполнения таких 

обязательств подорвет цель придать Договору уни-

версальный характер и доверие к нему.  

134. Существующие обязательства и обещания гос-

ударств подкрепляют друг друга и отражают общее 

согласие всех государств-участников в отношении 

мер по содействию осуществлению статьи VI. Мне-

ния расходятся по ряду ключевых вопросов, включая 

вопрос о подходе к разоружению и темпах его осу-

ществления, вопрос о том, какое внимание следует 

уделять гуманитарным последствиям взрыва ядер-

ного оружия, и вопрос о Договоре о запрещении 

ядерного оружия. Хотя такие взгляды следует при-

нимать во внимание, они не должны препятствовать 

принятию всеми участниками мер для достижения 

прогресса. Коалиция сформулировала предложения 

и рекомендации в рабочем документе, который она 

представит в ходе тематических прений по ядерному 

разоружению. 

135. Государства-участники должны найти новые и 

нестандартные пути достижения общей цели по-

строить мир, свободный от ядерного оружия. Для 

выполнения Договора о нераспространении ядер-

ного оружия одних лишь заявлений о благих намере-

ниях недостаточно; необходимо конкретное и недву-

смысленное выполнение обязательств в области 

разоружения, лежащих в основе режима.  
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136. Г-н Роземберг (Подготовительная комиссия 

Организации по Договору о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний) говорит, что, хотя воз-

никает искушение относиться к архитектуре ядер-

ного нераспространения с цинизмом, есть на самом 

деле и хорошие новости, которыми можно поде-

литься. За последние пятьдесят лет благодаря Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия удалось 

предотвратить масштабное наращивание ядерного 

потенциала государств, а благодаря установлению 

норм и выработке стандартов, инструментов и мето-

дов проверки — значительно снизить риск ядерного 

распространения.  

137. Однако для укрепления Договора о нераспро-

странении ядерного оружия многое еще предстоит 

сделать, включая обеспечение вступления в силу До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний. Эти два договора тесно связаны между со-

бой: на протяжении многих лет Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний играл важ-

нейшую роль в процессе рассмотрения действия До-

говора о нераспространении ядерного оружия и был 

неотъемлемой частью решения 1995 года о его про-

длении.  

138. С развитием режима контроля, предусмотрен-

ного Договором о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, укрепилось доверие. По всему миру 

было установлено более 300 международных систем 

мониторинга для отправки данных в Международ-

ный центр данных в Вене. Подготовительная комис-

сия обеспечила такой уровень выявления ядерных 

испытаний, который во время переговоров по Дого-

вору возможным считали немногие. В рамках ре-

жима контроля обеспечивается, чтобы ни одно госу-

дарство не могло с уверенностью провести испыта-

тельный ядерный взрыв, который останется незаме-

ченным. Например, после каждого из шести испыта-

ний, проведенных Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой, государствам были предостав-

лены точные и своевременные данные.  

139. К настоящему времени Договор о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний подписали 

184 участника и 168 из них ратифицировали его. 

Хотя Договор еще не вступил в силу, его вклад в 

обеспечение международного мира и безопасности 

очевиден. Затяжной ядерный кризис на Корейском 

полуострове обеспечивает международному сооб-

ществу уникальную возможность использовать ко-

лоссальный потенциал Подготовительной комиссии 

Организации по Договору о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний и самого Договора. Не-

смотря на успехи Подготовительной комиссии, един-

ственным способом обеспечить получение всех 

потенциальных выгод от Договора является обеспе-

чение его вступления в силу. С учетом того, что ре-

жим контроля, предусмотренный Договором о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, явля-

ется эффективным и что фактически действует гло-

бальный мораторий на ядерные испытания, обеспе-

чение вступления Договора в силу является наибо-

лее эффективной мерой разоружения, имеющейся в 

распоряжении международного сообщества. 
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